
ttnsKüK, IÍM)8. deczemhcr hó 25-én. 

B l ó f i s e t é s i a r : 

Egész évre H korona, félévre 4 korona 
negyedévre 2 korona, egyes szAm Ara 

2 0 fillér. 
Nyílt ter sora 4 0 flller. 

H i r d o t í s n a g y s á g s z e r i n t . 

^ z ó p i r o d a l m i , t á r s a d a l m i , é a k ö z 
g a z d a s á g i h e t i l a p . 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illetó közloményok 

a szerkesztőséghez intézendők. 

fclollzetéHÍ p é n z e k és r e k l a m á c i ó k 

R ó n a i F r i g y e s k iadó 

elmére kfildendők. 

XXVIII. évfolyam. Felelős szerkesztő : 
J A M B U I T S L A J O S . 52. szám. 

Előfizetési felhívás. 
.4 Kőszeg és Vidéke, az egyetlen magyar lap 

Kőszegen és vidékén. 

A Kőszeg és Vidéke nemcsak a házakba, ha-

nem a szivekbe akar hatolni, hogy magyar m/elven 

magyar érzelmeket keltsen, tápláljon és terjesszen ! 

bJlthen a működésűnkben azonban nem téveszt-

jük szem elől a tapintatosságot : nem ócsárlással, 

nem kényszerrel, hanem szelid eszközökkel, az érzelem 

magyarosításával reméljük legjobban szolgálhatni a 

magyar nemzeti kultnrát. 

A magyarosítás kedvéért áldozatot hozunk ; 

hozzon hát ezért az olv<isó!cözönséy is némi áldozatot 

a lap támogatásával. 

Egy iij évnegyed veszi most kezdetét; legalkal-

masabb hát most az előfizetők sorába lépni azoknak, 

akik eddig lapunkat nemzeti missziójában nem 

támogatták. 

Tisztelettel felkérjük hátralékos előfizetőinket 

hogy (f előfizetési összegeket lapunk kiadóhivata'ánal 

b(küldeni szíveskedjem k, nehogy a lap szétküldésében 

fennakadás történjék. Kőszeg és Vidéke heti la/t 

m >gjelenik minden vasárnap. Előfizetési dija egész 

évre 9 k., félévre 4 k., negy dérre 2 k.} egyes szám 

ára 20 fillér. NyUttér sor i 40 állér. Hirdet ímegy/e-

zés szerint dijaztatik. 

A közönség szíves pártfogását kén 

a Kőszeg és Videke 
nerké-tlő<"je. 

A városi fogyasztási szövetkezetek. 
Sajátságos je lentőség , hogy ruig a nyugati 

á l lamokban a fogyasztási szövetkezetek leg inkább 
a városokban tudtak m é l y e b b gyökeret verni, ad-
dig miná unk a fogyasztási szövetkezetek talaja 
inkább a falu. Nem nehéz azonban a do lognak 
magyarázatát adni. A szöretkezetek nálunk k i v i -
tel nőikül orvosszer g y a n á n t szolgáltak : akár a 
Intel, ukár a fogyasztás i , akár az értékesítő , akár 
termelő szövetkezetekről van szó, ezek nimd valami 
pusztító bajt, l egtöbbnyire az uzsorát vannak hi-
vatva korr igálni . A hitelszövetkezet a pénzuzsorát , 
a fogyasztás i s/.övetke/.et az áruuzsorát síb. í g y 
egészen természetes do log , h o g y a szövetkezeti 
mozga lom vezetni e lsősorban ott fe j tenek ki f oko -
zottabb tevékenységet , ahol a baj l egnagyobb 
vo>t. N tu egy l'tlut minálunk c saknem a koldus-
b o r,i juttatott a pál inkával és romlott portékával 
d o l g o z ó szatócs, aki nemcsak konkurrenc ia nélküli 
kereskedő je , de rendszerint konkurrenoia nélküli 
bankár ja i-> volt a falu uépének. 

N a g y o b b városokban, ahol m e g volt « ver-
seny a kereskedők között , ez az áldatlau ál lapot 

| nem fej lődhetett ki anltyira. Á m d e , hogy itt is 
sok baj van, annak fényesebb b izonyítéka ninos, 
minthogy az utóbbi évek alatt szinte orkánszerUen 
zu lu i t fel a városi eb-met képező középosztá ly , a 
hivata noksereg, a kis iparosság, egy to l - egy ig mind 

l j ö v e d j lem>íaporitá»r követe . t . M i é r t ? Kétségbe 
neiu . o o n a ó tény, hogy a termelő most is alig 
kap többet 10—20®/ t -ka l termékeiért , mint évek -
kel " / . e l ő t t kapott , a megélhetés ennek dacára 
6 0 — lO'J ' / i -kai drágult . Ha az igéuyek n a g y o b b o -
d á s á t is 10 — 20 ' , - o -> drágulásnak értekel jük, — 
p-'dig ennek egyéne-én el lene mond a lo lyton na-
g y o b b o d ó városi n y o m o r , — akkor még mindig 

nem tudjuk, hova lett 3 0 — 5 0 % . T ö b b mint bi-
zonyos , hogy azon az utón sikkadt el, a ini a 
termelőtől a f ogyasz tó ig vezet. 

A közvetítő kereskedelem fa lánksága volt az 
e lő idéző je a mai drágaságot*k igen nagy részben. 
Nincs is más orvossága ennek , mint az i l letékte-
len haszonra d o l g o z ó közvetítő kereskedelem ki-
küszöbölése, á termelő és fogyasztó közvet len ér int -
kezésének a lehetőségig való megteremtése szövet -
kezetek révén . 

Létre is j ö t t uem egy városban a fogyasztás i 
s z ö v e t k e / e t . azonban alig akad egy -ket tő közöt tük , 
m»ly mindenben beváltotta volna a hozzá fűzött 
luményeket . A legtöbb városi szövetkezet csak 
tengődik. A k a d t köztük o lyan , amelyik az első 
években p o m p á s a n bevált , utóbb hanyatlásnak i u -
dult, annak dacára, hogy tagjai változatlun lelke-
sedéssel kitartanak mellette. 

Vá j j on mi lehet ennek az oka t 
Kgy jól ve/.-nett szövetkezetnek, ha még o ly 

erős is az illető város kereskedőinek v e r s e n y e , 
ineg kell állania a helyét . N y u g o t példája l e g a l á b b 
eet b i x o o y i t j a , p a d i g ott a kereskedelem j ó v a l 
erősebb, j ó v a l szo i idabb a lapokon uyugsz ik , a 
szövetkezeteknek tehát erősebb versenyuye l is kell 
megküzdeniük. A szövetkezetek d o l g a ; a kétszer 
kettő négy. Olosón vásárol ják az árukat, mert 
mert nagyban vásárolnak, o l c sóbban is adhat ják . 
Hamisítatlan árukat vesznek, mert nem a nyerész -
kedés a cé l juk , hanem hogy tagjaik igénye i t m i n -
denkor ki fogás nélkUl kielégítsek. A logika szerint 
tehát a szövetkezeteknek mindenhol bo ldogu ln iok kell . 

H o g y a városi szövetkezetek nálunk mégis o ly 
kevéssé bo ldogulnak , annak mindig lokális oka 
szokott lenni. 

A városi szövetkezetek köré rendesen a 
lateiuer osz tá ly csoportosul , amely a m a g a s a b b 

Karácsony esten. 
A legszebb regéje a világnak, mely a legnagyobb 

isteni erényt a szeretetet hordja méhében : varázsos 
karácsony este elérkezett. A nap leszáll az. égről s míg 
a földet boritő liomAlyou áttftr a c*ill•giagyogásuak 
áradata; itt len meg nem lejthető dolgokról beszél a 
léidnek vilAga. Mogz>ong az erdő s a jégvirággal éke-
sített ágak összehajlunaki* mint a szellő áUulian közöttük : 
az Árnyban, a tényben mint hogyha valami hangja 
kelne a csodás titoknak. A vad lehajtja a fejét, s mint 
keletnek ormán feltün a csillag, az Öt hirdető a kis jeg 
csapocskák öaszec<enlillnek. mintha imára hívná a 
mindenséget. S raliitliOiryh* ég s föld közt a szellem 
szárnyak szeráfok dala htilg/.ailék a fagyos rögökre, 
szivekbe ható menyei dallam, angyali ének ! . , . Meg-
született! Halelujs. A kis ÍMhlehem istállójában volt 
jászolltölcsrtje. Szelid Allatok l ehe l ték rA a melegséget, 
angyalok tárták fölébe a kirAlyi koronAt, amely helyett 
— akikért meghitt, tóvis koronát tettek lejére. A szűz-

anyAnak ajka érinti dicsfénybe borult kisded homlokát 
melyről később fönt a golgothAn véres verejték hullott 
alá. Oh szent karácsony, te legszebb ünnep, te a sze 
retet legnagyobb napjt, midőn az, ég told angyal és 
einber örömmámorában glóriát zeng a ma születet Isten 
fiának. Ezen az esten, aiuint megkondul a liarargok 
érce, átzúg z ngése egész vilAgoti iuiAra borul sok 
millió! Itt lent minálunk a ki* talubau a tanyiiház.bau 
a uagyv Áronok palotaiban a femóágak zöld gallyai közt 
kigyúl világa a szeretetnek s millió gyermek kicsiny 
szivének öröme olvad édes kacajba. Üunep van ma, 
m.ndenkiiiek. Éjfél ha eljó é< üt az óra az éj csend-
jében átzeug az ének: 

DK nőséi;, dicefiaég, 
M D]rb«n az Istennek . . . 

Karácsonynak szent estéjén Bethlehem járás van 
a mi kis faiuukbm is. Jönnek a regősök, a három 
pásztorok meg HZ angyal aki teliéi iuigheii a bethlehemi 
j i»zol kápolnát hozza magával Bemennek az öreg (Jere 
J i n o s ' k udvarába is. Megzörgetik a láncos botot, bcle-
fnjnak a pásztorkUrtbe. megcsenditik a csengőt, azután 
bekopogtatnak: — Krisztus urunk születéséről szép 
éneket mondanék, ha meghallgattatnák. — Meghallgat-
juk ! Hangzik beliilról és kinyílik az ajtó. A barom 

pásztorok belépnek az angyal leteszi a kis papiros ká-
polnát az asztalra, megkezdődik ve-sbe szedett króni-
kája szép karácsonyi éneknek. Az öreg Qere .lános meg a 
felesége meg az összegyűlt rokousága merengve hall-
gatja : 

Kel ja tek fel páoztorok, pásztorok 
K e h e k n»(fjr ö römre , 
M t c igau uagy vendég érkezett n f ö l d r e 
Beth lenemnek Tárosábau 
Istál lóban, rossz pajtában. 
F c k . r i k »ssbai l i tónk, 
K- 'gen várt megvál tónk t 
Men je tek , 1.ássátok, hoztátok , 
A z uraknak urát, 
A Messiás vezért k irá lyok k i r á l y á t ! 

Ott kinn hull a fehér hópehely, hosszú szél támad 
s mintha annak zongása a karácsonyi króuikás éneke 
mellet az orgona mély szava volna. 

A nn'zoi pász torok , pász torok , 
Az e lhagyott j á m b o r o k , j á m b o r o k 
Vittek a jándékokat , 
Sajtot és bárányokat . . . 
Meggörb í tek hátukat 
Ugy tisztelték urukat . 

Az öreg Öere János az áhítat közben e g y - e g y 
pohár borral kinálja meg a Bethlehem járókat, L'gy járja 
már ez ttszteséges keresztényi háznál. A szomszéd e s 

Strolin 
emeli a i étvágyat és a testsúlyt, mcgsiOnteti a 

köhögést, váladékot, éjjeli izadist. 

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár-
köhögés, skrofulozis, influenza 

ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva. J - A 

Minthogy értéktelen utánzatokat is kinátnak, kérjen mindenkor 
. R o o h e " e r e d e t i o i i o m a f o l á e t . 

F Hofftnann La Roche * Cie. Baael (Svájc ) 

„Roehe" 
Kapható orvosi rendeletre a orófysiertárakhan 

Ara Öregenként 4.— korona. 

KŐSZEG ÉS VIDÉKE 

T á r c a . 



intel l igenciájánál f ogva valatni keveset mindenhez 
t a t ^ i g y azt- l i iazi uiagáról , h o g y azakértó a ké-
re- kedeleiubfi i is. Ezeket a azövetkezeteket veze-
tőik reiMÍ*-en A saját belátásuk szerint igazgat ják, 
holott H szövetkezetek boldogulásának egyik leg-
n a g y o b b titka HZ, hogy alárendel jek magukat a 
szöve ikeze l i központ útmutatásainak. T u d v a l é v ő , 
IjOkry A vidéki szövetkezeteknek nincs mód jukban , 
h o g y közvetlenül érintkezzenek a gyárosokka l , 
ezért volt szükség azokAt egy közös középpontban 
e g y e s i u ' u u , j k * ' k j *Ővetke /e t i központok s « á z -
ezrekkel , milliók kai dolgoznak' . Egyesül bennük a 
legmagasabb kereskedői szakértelem, ráadásai évek 
hosszú során kitapasztalhatták, mennyi uiinden 
Apróbb -nagyobb körü lmény segítheti ebi a szövet -
kezetek boldogulását . B izonyos tehát, h o g y a szö -
vetkezetek vezetéséhez j o b b a n értenek, mint a 
városi szövetkezetek laikus igazgatóságai . Ennek 
dacára ezek az igazgatóságok vajmi keveset t ö r ő d -
nek a központ utasításaival. A z árukat k é n y ü k -
kedvük szerint szerzik be , fe lülnek minden b ő b e -
szédű ü g y n ö k n e k , igeu sokszor az üz letvezetőt 
tartják A kereskedői szakértelem töké lyének . E l ő -
fordult t ovábbá az is, hogy A városi szövetkezetek 
igazgatói saj tt önző cél jaik elérésére használták 
ki kivétele-, he ly - e iüket a szövetkezetnél . 

E/.ekhe lehet rövidesen összefoglalni a városi 
fogyasztási szőve kezetek vegetálásának okait . Bi-
zonyom hogy e szövetkezet k hátrányban vannak 
a fa lusuk mögött a városi kereskedelem erőaebb 
versenye m att is, ámde a versenynél j óva l többéi 
árt az, ha a vezetők kizárólag saját gusztusuk 
szerint i ga /gat ják a szövetkezeteket . 

Ped ig a fogyasztási szövetkezetek, ott B hol 
erős alapon állanak s hol meg VAU A megfe le lő 
szakértői vezetés s ha az áremelő szövetkezésekkel 
szemben üzieti versenyt tu l teremteni, ott nem 
ismeretes AZ a mindnyájunkat erősen érintő vesze -
delem, — mit drágaságnak nevezüuk , — s mit 
leg jobban éppen a városi f ogyasz tó érez meg . 

Városi ügyek. 
2 Win/SOS. szátu. 

Pályázati hirdetmény. 
Kőszeg szab. kir. városnál üresedésben levő alant 

telsorolt és 1908. évi december 30-án megtartandó rész-
leges tisztujitásou betöltendő állasokra avagy azok 
betöltésével uetán megüresedendő egyébb állásokra az 
l *öö . X X I I . törvény cikk 78. §-a alapján biztosított 

jogodnál fogva ezennel pályázatot hirdetek. 
Betöltendő: 

Polgármesteri állás kinek évi fizetése . . 3600 K. 
. . , lakpénze 50'> K. 

Számvevői állás, egyúttal adóügyi 
tanácsos évi fizetési 20<*) K 
négy évi szolgálaton tul 24U0 K. 
lakpénze 4()0 K. 

Erdőtiszli állás kinek évi fizetése . . . . 2600 K. 
négy évi szolgálaton tul 30 0 K. 
természetbeni lakás föld s kert illetiuéuy. 

Adótiszti állás kinek évi fizetése . . . . 1600 K. 
négv évi szolgálaton tul IHoO K. 
lakpénze 30 > K. 

E'.eu javadalmazások ugy IU a város önkormány-
zati szabályrendeletében már meg vauuak állapítva, 
azonban ezen szabályrendelet, felsőbb hatósági jóvá-
hagyást még uein nyert s az így még uem jogerős, 
mely körülményre a pályázók figyelmét külöu is felhívom. 

Felhívom a pályázni óhajtókat, hogy minősítésűket 

igazoló okmányaikkal felszerelő kérvényüket és ped.g 
a polgármesteri állásra vonatkozókat közvetlenül nálam 
a többi állásra vonatkozókat pedig a város he ye es 
polgármestere utján hozzám a választást megelőzőleg 
i nappal vagyis 1908 december 28 ik napjának déli 
12 órájáig annál is inkább beadják, mert a később ér-
kezőket figyelembe venni nem fogom. 

Sombathely, 1908. dec. 9-én. 
Herbst Géza, 

alispán. 

4349 1908 Hirdetmény. 

A. kat;>o*tári a l k a t a i m é intézet j a v á r a adomái inyoknt e l f o -
gad a po lgármester i h i »ata l . 

K 5 « e g , 1908 d e c e m b e r 19-én 
August János, 
p o l g á r m e s t e r b . 

— Kőszeg az utolsó lakberosztalyban. Adtai uram 
esőt, de nincs köszönet benue. Végre megérkez3tt a 
uehezen várt lakbérosztályozás, mely szerint varosunk 
a VII. lakbérosztályba — tehát a Itguto só! fokozatba 
soroztatott s a tisztviselők lakbére e szerint 10—20 
koronával emelkedik csak évenként. Sok megaláztatás 
érte már — igazsagUlanul — varosunkat, de még 
ilyen nem, hogy egy szaluid királyi várost az utolsó 
faluval egy kategóriábu sorozzanak. Valóságos forradal-
mat okozott a tisztviselők között, kik e koldus módra 
adott alamizsnát nem is szándékoznak felvenni, s a 
végsőig fognak küzdeui, hogy ezeu hallatlan f e j l e t l e n -
séggel megállapított osztályozás meg legyen változtatva 
annyival inkább, mert ezen megállapitás 10 évre 
történt. Csakugyan nevetséges állapot, hogy egy 8<K)0 
lakossal, három féle katouasaggal, katonai alreáliskola, 
főgimnázium, polgári iskola, ev . felsőbb leányiskola, 
tanitúnóképző stb. intézettel s elég nagy vasúti forga-
lommal biró szab. kir. város illetékes helyen oly ke-
vesre becsültelett. Megemlítjük, hogy a sokkal kisebb 
helyek illetve községek, mint Czeldömölk, Sárvár. 
Szt. Gottkárd az V-ik, Körmeud, Felső Pulya a Vl - ik 
osztályba lettek sorozva Nem mondjuk hogy uekik 
nincs erre szükségük, de nekünk meg jogunk van azt 
követelni, mert drágaság tekintetében nm már felettük 
állunk, hogy Kőszeg szab. kir. város legalább a IV- ik 
lakbérosztályba kerüljön. Kár, hogy azok, kik ezt a 
sérelmes megállapítást kékítettek, nem tapasztalhatják 
személyesen azi a drágaságot, aini itt a lakosságot s 
különösen a tisztviselőket sújtja. Kőszeg városában lakó 
összes tisztviselők szombaton délelőtt tél 11 órakor a 
kir. járásbíróság épületében értekezletet tartanak, hogy 
sérelmeik miatt a további lépéseket megtegyék Remél-
jük, hogy Laehne Hugó országgyűlési képviselőnk Kőtzeg 
u. kir. póroson esett sérelmet orvosolni fogja. Nagy igaz-
ságtalanság esétt meg városunkkal, a tisztviselőkkel, 
mely mig egyrészt szinte nevetséges, más részt elvi-
selhetetlen. 

— Esküvő. Kárpáti Sándor, soproni lanitóképző-
intézeti tauar e hó 27-én, vasárnap, vezeti oltárhoz 
Titfbrunner Irma kisasszonyt, a soproni evaug. temp-
lomban. 

— Esküvő. Lahntr Géza a kószegi kath. fógim-
uáziuin rajztanára vasárnap e hó 27-én köt házasságot 
Isáhm Antonával Szent Kudrén. 

— Polgármester választás előtt Kőszeg város 
képviselő testülete a polgármesteri állás betöltését ille-
tőleg az iinuep napok egyikéu ». városház közgyűlési 
termében elóértekezletet tart, tueiy iránt nagy az ér-
deklődés. E kérdésben dr Stur Lajos elnöklete szerdáu 

este bizalmas értekezlet Tolt, melyen megjelentek Frevler 
Lajos, Szova Ferenc, Terplán Kornél, Güitl Ödön dr 
Deutsch Lajos, Fucbs János, Schönbauer János dr 
Szemző Sándor és az ügy megvitatása után abban álla-
podtak meg, hogy e hó 21-én tat ár nap d, lelőtt 11 
a városház nagytermébe meghívják az összes képvisi. 

; lüket, hogy a polgármester kérdést illetőleg v é g l e g 
megállapodásra jussanak s mint halljuk. ej?y kiméiig 
memorandunban fogják a közóhajt kifejezésre juttatni 
mit illetékes helyeu küldöttségileg adnak át 

— Uj adóhivatali gyakornok. A szombathelyi m 
kir. pénzügy-igazgatóság a kószegi iu kir. adóhivatalhoz 
Kirsihl Annin végzett középiskolai tanulót díjas 
kornokká uevezte ki. 

Névmagyaros í tás. A belügyminiszter mégen-
gedte, hogy kiskorú Wnntr Antal, dr. Wiener Márk 
kőszegi rabbi fia, a budapesti kereskedelmi akadémia 
hallgotója, családi nevét Vas ra változtassa 

— Műkedvelői előadás. A helybeli kath. legény-
egyesület a farsangon tánccal egybekötött műkedvelői 
előadást rendez. Szinte kerül : , A aizmadia mint kísértet 

— Pásztorjáték. Mult vasárnap és hétfőn délutáu 
az elemi iskola rajztermében az elemijiskola növendékei 
szépen sikerült pásztorjátékot adtak elő. A kis műked-
velők igeu jól játszottak, különösen jók voltak, Hack 
K., Frankenberger J. Schinidt R. , Hegedűs J , Rimj-
hofer I., Jagits M., Holéczy Anna és Ilus. A közönség 
elég szép számban jelent meg A bevétel, a mely a ki-
rándulási alapra fordittatik 7<» kor. volt. 

— Sajtóper A nGünser Anzeiger" műit szombati 
számában egy cikket közöli az erdó megkárosításáról. Kz 
alkaiommal a németországi e idótörvény egy szigorú 
szakaszát idézte. Ha ismerné a magyar törvényt, 
abban is hasonló szigort találhatott volna. Ezeu cikkhez 
az író azt a megjegyzést is fűzte, hogy nálunk a ren-
dőrhatóság c*ak legfel jebb 1 2 koronás büntetéseket 
alkalmaz és csak ha „személye* motívumok* vezetik, 
alkalmazza a lörvény teljes szigorát. Ezt a rendórlu-
tóság magára uézve sérelmesnek tartván, megkereste 
a királyi ügyészséget, hogy az író ellen az eljárást 
hivatalból megindítsa. Megjegyezzük, hogy az író aliglu 
ismeri a magyar erdőtörvényt, mert külünben tudnia 
kellene, hogy a/, erdőtörvény minden részrehajló bírás-
kodást lehetetlenné tesz, mert a bírság összege azon 
érték- s kárösszeghez alkalmazkodik, melyet az erdő-
hivatal, vagy szakközeg n.eKállapit. De egyébként is 
tudjuk, hogy rendőrhatóságunkhoz a részrehajló ítélke-
zés gyanújának még az árnyéka sem fér Ez egy köz-
ismert dolog s igy alighanem a .személyes motívum4 

ia cikkíróban leledzik. A sajtóper majd igazolni fonja. 

— Halálozás. Gruher Ernő irnok 4ti éves korában 
'Kőszegen elhunyt. Temetése e hó 24-én délután 3 
órakor ment végbe nagy részvét mellett. 

A város i legtöbb adót fizetők nevjegyzeke ellen 
aunak idején, mint megírtuk Horváth Sándor nyugalmázott 
ezredes felebbezést adott be, mert a névjegyzékből 
kihagyták noha 431 kor. adójával felveendő lett volna. 
Vánnegyéuk alispánja a feiebbezésnek helyet adott s 
igy Horváth ezredes belekerül a névjegyzékbe, iné* 
pedig a 26 ik helyre, mi által az ev. gyülekezet miut 
legutolsó rendes tag, a póttagok sorába szorul. 

— Megbizottságj tag választás. A doroszlól ke-
rületben egyik megüresedett megyebizottsági tagságot 
e hó 29-én töHik be. A jelöltek közül dr. SztmzS Sán-
dornak van erős kilátása, kinek komoly ellentjelöltje 
Oerec* Szaléz bencés tanár. 

— Beteppavillon a katonai alreáliskolában. A 
kőszegi katonai alreáliskola telkén a tavasszal egy 
elkülönített betegpavillout építenek a járvány betegek 
elhelyezésé-e. 

— A vasúti pályaudvar kibővítésével megoldást 
nyert azon légi óhaj is, hogy a szűk folyosó kibővült. 

• A pénztárnál karfát alkalmaztak és a két kijáróval 
. minden nagyobb tolongásnak elejét vették, mire mar 
'csakugyan szükség is volt. 

rokon gyermeknép pedig alig várja az ének folytatását 
Gere Jánosué asszony a kis ablakon át kinéz a nagy 
éhzakaba Ott kinn világit a hold, s olyan kék az ég-
boltozat, mint hogyha ezüst szögekkel volna kiverve. 
Rugyognak á c s i l l a g o k a fényük szinte sziki ázva tórik 
meg a kis templomnak érctoruyo* tetején, üreg Gere 
Jnnosiié mindezt most nem látja. Exyszerü lelkének 
gondolata messze jár. Tul-tul zugó teugeren. Valami 
nigyon idegen városban, ahol még sohase vólt. Olt 
keres egy itiu embert, akit ahogy megtalálna, fülébe 
lelkébe szivébe zokogná: Edes fiam Pal i l Van-e boldog 
karácsonyodP S ott bent tovább baugzik a bethlehe-
mes ének: 

l ' áa i t o rok hol v a g y t o k , 
T a l á n tnég a l m i t o k , 
Qyoraan f r ÍM«n k e l j e t e k , 
J é / u * elfttt l e g y e t e k 

Ott messze messze a tengereu tul a uagy vároa-
ban ezen az estén szintén elhallgattak a gyárak kéményei. 
Egy nagy ház uagy szobájában sokan vannak együtt. 
Ugy látszik magyaroL Egyiknek eszébe j u t : otthou ma 
szép karácsony este van. A többi ki hangosan ki lel-
kében utána mondja, súgja : otthon most szép karácsony 
este van, s forró köuy omlik barázda arcukou ! Valami 
sarokból előkerül egy beteges ember. Alig húzza magát. 
Fiatal volua még, de orcája aszott, s ósz a hajszála 
Leül az asztalhoz s ir, levelet ir. Reszket is könnyet 
is mint í r ja : 

K e d v r e a p á m - u r e n i I 
É d e . •iii 16 e n y é m 

Otthon ma szép karácsony este vau, boldog kará-
csont ia kívánok maguknak mttid közönségesen ki atya-
fisággal meg friss egéséget. Hej, uekem hiányzik a 

nagy Amerikába. Cleveland városában, a boldogság 
mindanuyijuknak is akik c<ak itt vagyunk. Ez soraim-
mal a szent ünnepekre uem akaróin szomoritani szere-
tett szülém, de mivel ugy is csak iunepek után kapják 
m»g, megírom ez estin, mikor otthon talan éureátn is 
gondolnak. Legalább is gondol szülő anyám lelke Hál 
engem pénzt sok pénzt keresui hozott ki hazamból a 
vágyam és találtam itt nagy bus nyomorúságot. Sok 
csavargás után egy bauyabau kaptam muukat. Szenet 
ás unk ott egy földnek gyomrában, napi két dollái 20 
bentrét, ami alig volt elég az evésre lakásra. De mégis 
csak éltem. Egyszer ám nagy robbanás támadt, lesza-
kadt a bánya, 20U magyar embert temettek el akkor. 
Engem másnap ástak ki a föld mélyéből. Elteui uiég 
de össze voltam zúzva, kezein Iában t ö r v e . . . 

Otthon öreg Gere Jánosékuál végét járja már a 
bethlehemi ének. Pásztornak, angyalnak atyafi szomszéd-
nak, mézes mázos té«zta, fonott kalács, jó bor kerül 
az asztalra. A bethlehemjáró uem is nagyon k náltatja 
magát, sőt még igy tódítja a verses beszédet : 

6 , ó , ó , 
Három eetteiidd* t o k l j ó , 
V ö r ö * hngviun, e g y kie aó 
A b o g r á c e b * <uui j ó . 
t, á, á, 
E k o r - ó bor e m e l l é , 
T o r k a i n k a t m e g k e n n é 
N « m lehetnn j o b b enné T 

Az a beteg ott a tengeren tul nagy városuak 
egyik nagy házában folytatja leve lét : „ . . . ó , édes jó 
szüleim, de sokat szenvedtem, az ispotályba . , . Mikor 
már a csontom félig összeforrott — dehogy várták meg 
•z egész gyógyulásom — az utcára teltek. Gyöngült 

beteg testtel, uem kaphattam munkát. A hazabcliek 
kegyelméből enni, ineg szállást adtak. Most is itt kucor-
gom betegen. Érzem, hogy itt soha meg nem gyógyul 
a beteg mellem, yj tudom, otthon meggyógyulna. Az 
édest szellöiól a patak vizétól, a fa levelétől, édes 
anyám áldott j ó kezétől. E/.en a szent estén azért arra 
kérem édes szülém kendtek, az Isten nevére, hogy 
küldjenek p-Mizt, hogy mielőbb haza is mehessek. Ugy-a 
hogy küldenek P Minden óián várom, ó küldjenek kend-
tek szenvedő fiuknak, a Páln k." Az a beteg ember a 
levelére a ciiuet is ráirta. T . c. Gere János gazdálkodó 
urnák, Gerlés községben. Azután elvánszorgott vele 
a legelső pislára és feladta. Mikor hazaért, majdnem 
hogy ugy rogyott a szalmazsákjára. O.thon meg Ger-
lésen é|féli misére szólott már a harang. Gere Pál mint 
hogyha a tengeren által zugó szavát meghal-
lotta volttt. Ezzel is aludt el Á l m o d o t t , otthou volt, * 
bethlehemesekkel, öreg szüleivel a földre b o r u l v a , ezeu 
a szent estén együtt énekeltek . 

M e n y b ő l n« a n g y a l , 
Le j ö t t l i o z / u t o k , p á ' t t o r o k 
Hogy Beil< b e u i b * 
S ie tve m e n j ü n k ! L á d á t o k , 
latHiiutik fin, 
Ki m a atQletik já » i o l l>« , 
Me l l e i t * v a g y o n , u é t ieennvj* 
M á n . , 
ő l é m e n n e k t e k , ü d v ö n t ö t ú k 
V a l ó b a n 
E l i n d u l á n a k . 
KI ia j u t n á n a k , 
S ü Máriáitok 
J o j ó n k é t mou !átmk 

Hírek. 
(Boldog karácsony iunnepeket kívánunk lapunk 

előfizetőinek i's olvasóinak. 
«., KZfeg it ridike,. 



Megbízottak a képviselőtestületben. Kőszeg szab. 
kir. város képviselőtestületében a jövő 19"9 évre viri-
)is jogon a következők nyertek megbízást: A kőszegi 
takarékpéuztar részéről Jagiit Antal az evang. egyház-
község (észéről Stettner Oltó, özv Waisbecker Henrikné 
részéről Schöfer Gusztáv, özv. Sziklay Janosné részé-
ről dr. Sztmző Sándor iir.v. Matics Jáiioané részóról dr. | 
Havas ( iyula. Herceg Esterházy Miklós, a/, általános 
takarékpénztár és özv. Tuczentaller Lajosné begbizott-
jukat még nem jelentették be 

— A harapós kutya. lűH$* Gyula bognár mester 
kutyája nem a legjámborabb fajtából való. Horváth 
Béla köuyvelő ugyanis feljelentést tett a rendőrségen, 
hogy Köles kutyája veszélyezteti a város alsó részén 
járó közönséget s ó is csak fütykösének köszönheti, 
hogy a kutya meg nem harapta. A feljelentésre a ren 
dőrhatóság az eljárást megindította és Köles Gyulát 
szigorú pénzbirsággal büntette meg. 

A kőszegi általános takarekpenztarnal meg-
üresedett könyvelői Állasra vagy 3i» pályázó jelentkezett 
a z állást 30-án töltik be. 

— Sörgyár i közgyűlés. A kőszegi sörfőzde r. t. e 
hó L'8-án tartja s városház közgyűlési termében ez évi 
reudes közgyűlését. Az igazgatóság ez uton is felkéri a 
rész óuyeseket, hogy az illésen minél számosabban je-
lenjenek meg. 

— Kőszeg a boszniai katonákért Boszniába kül-
dött hadfiaink számára egybegyűlt összesen 300 korona. 
Ehhez hozzájárulták : Kőszeg vares tU) kor., a kőszegi 
takarékpénztar '20 k. a honvéd tisztikar 'J4 k ; Ált. 
tpéuztár, Freyler L a j o s Czeke Gusztáv 5 k ; a szent 
benedek-rendi titkár, Schönbaner .János, Sir\sovics Lajos 
3 k ; özv. Markoviis Józsetué, özv. Chernel KaluiAnué, 
bAró Miskéné, Piersz őrnagy, Delhii Gusztáv, dr. Bár-
dos, gróf Gótzen, Stegmüller Maria, dr. Liuringer Já-
nosné, Bobuss Ignác, Schueider Konstantin, dr. Kovács 
Istvánué, Tipka, Kocor Károlyné, Kubinek, Weber An-
tal, Unger Elek, Martmkovics Mátyás, Kopfsteiu, R o -
senstingl, Miahaö is, Waisbecker E l e , íféraeth Imre, 
Kűgh Károly, Maitz Magdolna, Freyberger Sándor, dr. 
Stur, dr. Schneller Aurél, Rusznyák Mátyás, Mohr Vil-
mos 3 — i kor. Woc' ierué, Goiubás Ede, Keszler Márton-
né, Kiss Károlyné, özv. Koltanek, N. N Adler testvé-
rek, Eitner Iinre, dr. Dreiszker, Krampol, N. N. özv. 
Freyler Knilia, Weinberger Gusztáv, Röth Sándor, 
Karner Mátyás, Waisbecker Henrik, dr. DeuLschné, 
Mayer, Perkovits Ede, Radike Luira , Grat/.l János, 
Wöltel József , Takács József, Eitner, Csikós Ede, 
Lauringer Ferenc, dr. Waisbecker Ant&lué, Tangl 
Adolf, Schwarc ' . , N'agy Adorjánué, J m o s a , Kirchknopf 
Mihály, Wentzl Mihály, Rótli Jenő, Angerer Ferencz 
Wierer , Bass Rezsó, Korchináros Gáspár, N J . Jer -
inendy Gusztáv, Serényi Akos, Schaar, Gerencsérná, N 
N. Zajicsek, Fuclis János, Török .Tános, Zerthofer Mi-
hály, Laas József , Gruber Gusztáv, Molnár István, 
Szeybold 1—1 koronával, számosan adakoztak 1 koro-
nán alul Koptsteiu Sttnu 3 pár meleg harisnyát adott. 
A befolyt adomAuyok a 15-ik hadtestparacsnokságához 
küldettek el. 

— A „Ház iorvos " ciiuű népszerű egészségügyi 
folyóirat most inegieleut, 36 oldalra terjedő karácsonyi 
száma egész sorozatát hozza az általános hygienia kö-
rébe vágó közérdekű és t.inulságos cikkeknek. így Dr. 
Preisich Kornél egyetemi tanár, kórházi b'oruosnak . A 
vörhenyjárványról" , Dr. Kovát* Aladárnak „A tüdőbe 
tegeket gondozó intézetekről" , Dr. Schwarc/. Gusztáv-
nak . A pőstai alkalmazottak ege>zségiigyi viszonyairól*, 
Dr. Bród Miksanak ,A szabók l iygieniájaról\dt. Kemény 
Ignác törzsorvosulk . A gyermekek némi felvilágosítá-
sáról*, stb. stb irt nagyérdektt értekezési, nemkülönbeu 
Abádi Imre tárcája .Emberek közöU*, Gyulai György 
Károly tanár, közegészségi író Unulsagos cikkei, Dr. 
Luigi Barcetti olasz orvosnak , A telesleges vakbél* 
cimeu irt pompás karcolata, továbbá a nagyszámú kü-
lönösen tanulságos „Apróságok* igaián érdekessé teszik 
a mindjobban-jobban terjedő lapot; melyet mi is melegen 
ajánluuk olvasóink b. figyelmébe annál is inkább, mivel 
a lap élőflzelé>i ára egy évre 2 koioiia 4> fillér, tehát 
olyan csekély összeg, melyet a szerényebb vagyoni 
viszonyok között élő ember is könnyen nélkülözhet és 
amely sehogysem áll a*áuyban a lap gazdag szellemi 
tartalmával. „ A háziorvos* szerkesztősége és kiaőhiva-
ta la : Budapest VI Audrássy-ut 27. szám alatt vau, 
ahova az előfizetések beküldendők. 

A D i v a t . H z a l o u , n a g y o l v a s ó k ö z ó n a r g ü n k o j >-
t á g á t méltán ked>elt c « « lád i lapja, immár X X I I év fo lyamát 
j á r j a . Mnid»n d i esére tn ; l többet mond ió la ama t^ny, ho>ry ez 
ido t l a l t » Divat .Szalon koletk-réaónelt ide jéből vnló régi « 1 I » H Í 

U p o k mind k idő l tek ••» o lvasóik csat ako / tak a kiyöztaaen maradt 
l a g j o b b caaládi divat lap o l v a s ó k ö a ö n i - g i h M . Ebben az i d ö b e i nnir 
nme* váron é* tono« magyar uriliár, a hol kéthetenként nem a 
l e g n a g y o b b é r d e k l ő d aael tárnák « uiagy >r g;»rda«agi viazonyoklio ' . 
mórt taKarekoe ö l t ö / k ó d é < tanító át « egyben a l e g j o b b » á id* kai 
•SerkesSiett családi apót , M D i f » t szalont. — A mm nehéz. élt»t-
v m o n y o k k o / ö t va lóban kéia*er. ' »en i« meg kell bec-tilniluk » 
uemes iráuyu divat lapot , m e l j asszonyainkat nem a d i v a t h ó b o r t o k 
majmo ására, liutioiu t »k . • >k .s«ágr i és munkára tanítja. A Di*« t 
Szalon* ugyant* igen kevés teret e n g » d az úgynevezett l 'ár i t i d i -
ta tnak , melyet a nn tár»ad» lmi és gazdasági viazoi yaink közt 
nevetség é* kár nőikül vi ie lni c sakugyan nem ledet , isme ni 
a / o n b a u a jóiaUshax tartozik, és e helyett a valóban s z . p e l . g á n s 
prakt ikus ö l t ö zéke* , kalapok stb. készítését tanitja. A Divat Sza 
Ion ugyani* ingyen s/.a á»okkul szolgál , ponlosau az elófl/.eto nnr -
l é k e axeriut « e ouabá^ok által a lapban bemutat tt toile trik ott -
bun in e l k ö l t h e t ő k . 8 / o r ^ a l o m i a t ovékeny»égre . .a i i oa / i e lap 
oUaaútt az ipar inüv .W. .n munkák tanításával , h á z t a r t W * von4t-
ko 'A tanácaaival « a j ó l végzett munkálkodás jutalmáual egy tel-
j e * j ó l s i e r k »'.tett, neve* írók m mkáivai gyarapító i t * ' « p i r o d a l m i 
ré»t«rel * egy j ó r a v a l ó g y e r i u e k l x p p I ad a tanulnivalók mel lé 
iiam** mórako 'ártt i( A Divat -szalon kulaö kiá l l i iá«a m • Itó a 
belső tarulonihor. . Szines képe i , ábrái , di»ze« boritéka, kivá ó 
h ö l g y e k arcképe inek bemutmáta , iameretterjeamö c ikko ihez ad >tt 
i l lusztrációi mind *ikere»eu í o r a k o i n a k ahox. hogy a magyar 
o l v a » ó k ö z o n « é g e* ÍVokben régi , de fe j lAdétben Mindig friss és uj 
oaaládi lapját a kü fö ld i d i v a t U p o k tóié e m e l j é k . A Divat Stalon 
különben o losócágbau ia kiál l ja veiiik a versenyt , lévén «.lótix«-
tési á r a : é g é s i é r r e l.» K., f e lévre b K és n e g y e d é v r e i K. Mu-
taiványszáiaot ingyen és bérmentve kdid a D.vat S 'a l on k i a d ó -
h ivata l* Mudapest, I V , K«ka-ut 5. •«. 

— Belvedere szállodát (Wien III Ltndstrasser 
Giirtel) a d-5li- és államvasút közelében az a«pnngi va 
sut mellett, a szép Mária-Jozefa parkon, gyönyörű ki-
látással, az.utazó közönség figyelmélte aiánljuk. A szállo-
dában 300 szoba vau. Villamvilágitás. Szobák már t 
koronáén kaphatók. 

— Anyakönyvi statisztika. A kőszegi anyakönyvi 
hivatalban az utóbbi időkben a következő születési, 
és halálozási esetek jegyeztettek be : 

Születés. 
Dec. 13 án : Maitz Antal és Bigner Mária, fia 

János, r. k. 
Dec. 15-én: Seper Ignác és Klein Teréz leánya 

Teréz r. k. 
Halálozás. 

Dec. 16-án: Schmidt Mária 18 éves, r. k., tüdő vész. 
Lakner Jáuos esperes, 46 éves t ev., gumókor. 

Dec. 17-én: Nagy Sándorné szül. Kéry Júlia r. k 
26 éves, tüdővész. 

Irta V á r o s s v M i li á 1 v 

\í*g*iület*U a \lenti,• 
De tinzteletrre 
A'«m arany nn/i kelt /'el, hanem 
Ej senllt a vidékre 
Intfn minket et e*rm*t%y, 
Folywíxt intsen minket ! 
Tündököljön lelkiink<in a 
Szűz napja a hitnek. 

Megszületett a Messid* ; 

S az égre éi földre 
Mindent vadul elpiuztitá 
Szomorít tél jött le. 
tnt*hi minké' et »*emény, 
Hogij reményünk felett 
Mindörökké zöldüljön a 
Legdiaóbb kikelet. 

Megszüle'it a Mr*sii<! 
/vs a nagy természet 
Fólött h írom fed l borong, 
Sincsen abban élet. 
Intsen minkét ez etemén -/, 
Iíojy buzgó szivünkben 
Folyvást éljen a steretet 
Teljes életünkben] 

Az iinya szive. 
( N é m e t b ő l ) . 

V á r o s s y A r a n k á t ó l 

.Boldot ; ' -nak neveztetik a karácsony. Valóban az 
is, de csupán a gazdaeuak házában, hol a fény és a 
vidámság ölelkezik. Hát a szegénynek ganyhójában ? 
Itt is, de csak ugy ; Ingy ha nem nyomorúság, hanem 
egyszerűség tanyáz és megelégedés. Ott azoubau, hol 

I vétfiiiséir, halálos betetfs-''ir és kétségbeejtő bánat ural-
kodik, ottan a karácsony — boldogtalan 

Ilyen boldogtalan kar.tcsony estéje leple meg B. 
városkától a jó messze levó vízi-malmok melletti egyik 
házacskát; honnan a setét., zordon téli éjszakába az 
ablakon á» gyenge gyeityavi lág dereng. Ez mutatja, 
hogy e kietlen pusztaságban emberi lények pihegnek. 

Köröskörül kepAr, m a g a s begyek ormai és vadon 
szik'Ak oldalai emelkednek ég felé, melyeket vén erdők 
ölelnek. A tél hideg l-'hellele nem kunélte a tavaszkor 
bajos völgyet sem, mely mostan olyan dermedt és a 
varoskát minden közlekedéstől elzárja. A falakon kiviil 
nem jó tanyázni, mert a ragadozó farkasok a rengeteg 
erdőkből sűrű látogatást tesznek Nagyon otthonosak a 
vérengző állatok a környéken, melyek éjjelenkint a 
láncos ebeket, nappal pedig a pásztor elől a juhokat 
ragadják el. 

Ilyen larkasorilító. félelmetes és fagyos téli éjsza 
kaba sugárzott halaványan egv magányos lakocska 
ablakából a gyertyavilág. Nem zuhogott a folyam vi/.e, 
mivel az erős tél hatalmas jégbilincsekbe verte azt. 
Nem kelepellek a malmok kerekei, hi>/eu egy csepp 
viz sem volt a/.okia. Azt hihetni, miszerint itten e ki-
halt tájou nincs egyetlen egy élő lény sem. Azonban az 

: é i ó lelkek léte/ését elárulta a sápadt gyertya fény. E 
halk világítás melleit őrködött és dobogott egy szegény 
emberi sziv, egy ifjú édes anyának szive beteg gyer-
meke bölcsője mellett. Egyszerűen és elhagyatva végzi 
kotelessegét : gyermekének forró homlokára vizes ken-
dőt borogat felváltva. Minden vállas után térdeire bo-
rulva kéri a szent karácsonyi Jézuskát, hogy küldjön 
ide is egy angyalt, ki vigasztalja öt s egészségre hozza 
a kisdedet. Dn a szent karácsonyi angyalok közül egy 
sem jött el, hogy gyógyító kezét a gyermeknek beteg 
homlokára tegye. így virrasztotta át az éjszakát — 
Reggel leié a kisded lélekzete megcsendesült, kezei 
hidegebbek lőnek, homlokán az erek gyengébben mo-
zogtak és szeinhéjjai lecsukódtak. anya három heti 
tapasztalás után tudta, hogy szereteti gyermeke egy 
n«pra neki m-gint ajándékozva van. Még egyszer gyen-
géden felemelte betegének feiét és nedves kendőt tett 
slá. Ezután az ablak mellé iilt, lejét karjaira támasz-
totta, lorro homlokát az ablak hideg üvegére helyezte 
és nézett elbágyadt szemeivel a havas é|nek vigaszta-
lan homályába, melyet a hold még sápadtabbá tett. 
Külső tevékeuység mostan nem foglalkoztatta; tollát 

a lelke elé tükröződött élete pályájának gyászos múlt-
jába pillantott. 

Margit, — ez volt az itju anya neve, a szomszéd 
faluból való volt és vagyonos szlllóknek gyermeke. 
Edes atyja, Havasy lsiván, nagy gondot fordított gyer-
mekeitek nevelésére Margit volt a legfiatalabb, ki fő-
képen ügyes tanító keze alatt művelődött ki. Vadász 
Józsefnek hivatott a szakavatott mester. Euuek egyet-
len egy fia, Miklós, lett Margitnak férje. 

Miklós őszintén szerette nejiit ; azonban ezen 
óe/.inte szeretet laugja egy váratlan körülmény folytán 
kialudt A féij tudni illik, - háború ütött ki. — ka-
toiianak besoroztatott s elvitetett. A katonai pálya 
veszedelmes a könnyelműekre: itten Miklós a csapo-
darság pokoli örvényébe sodortatott és megfeledkezett 
uejéról. E/.en elhanyagoltság igen megszomoritotta a 
fiatal asszonyt. Megszüut azonual a házasság részéie a 
pártfogas is, inéit Havasy István meghalt s a vagyon 
elosztatván, nem jutott oly jelentékeny örökség Margitra, 
mennyit képzeltek Miklósnak rokanai. Ezek éreztették 
is miudeu alkalommal a dolgot az ifjú uóvel. 

Miklós is haza jött a katoiia.sagtól, de szerfelelt 
hidegen bánt nejével ; terhére volt ez. A lalu sem tet-
szett neki, azért riikáu mutat'a magát otthou : hanem 
a szomszéd városban levó fiatalokkal járt el vadászatra, 
táncvigalmakba s egyéb haszontalan mulatságokba. Ha 
néha haza látogatott, folytonosan szemrehányásokkal 
illette nejét, kit Miklósnok álnok rokonai is egyre 
keserítettek. Végre az elszomorodott ilju asszony elha-
tározta magában, hogy nagynénjéhez, megboldogult édes 
atyjának nővéréhez uiegy lakúi a vízimalomba, 

Miklós sokáig nem időzött otthon sót hiába is 
várta Margit ; azért levelet irt férjéhez, kit szelíd sza-
vakkal jobb útra intett. De ezzel nem gondolt a tévedt 
ember, kit másfél évig nem látott neje. Ezen idő alatt 
Margit auya lett, mit a fiatal nő szintén megírt Mik-
lósnak, azonban még seui jött haza. 

A szerencsétlen anya mindenkitől elhagyatván, 
már c.supán gyermekének élt és most beteg kisdedének 
az ágya mellett ült, ugy féltette, hogy elveszíti. Nagy 
faradsággal s odaadással szerzé meg azt, mit az orvos 
hasznosnak vélt, heteken keresztül szemeit be neui 
hunyta. De a gyógyszerek nem adták meg a gyermek-
nek lókéletes egészségét, mert mosoly nélkül, sírással 
fogadta anyjatot az orvosságot. A sorsüldözött szegény 
asszony remény nélkül nézte a hófedte téren a feljövő 
napot. 

Most az udvaron lódobogást hallott A z o i v o s j ő t t , 
didetegve a nagy hidegtói, a nagynénivel a szobaba 
lépett. Az ágy szélére ült, nézte a gyermek kezeit, 
észlelte az litereket és tapogatta a homlokot. — Éles 
szemekkel nézett az anya az orvosra, ki végre igy 
szólt : „Változáson megy át valahára!" 

Margit megdöbbent. 
Még uiucseu minden elvesztve, — tolytalá az 

orvos az életerő meg van Könnyen megtörténhetik, 
hogy a láz a közelebbi éjszakán terhesebb lesz. Ha ez 
be áll, akkor igen erős szerrel kell elleutállanuuk. Uj 
cseppeket rendelek, jegyezze meg jól asszonyom ! A 
nappal csendesen telik le, estig mit se tegyen, haneiu 
nyugodjék. Este azonban, tiz óra előtt, vigyázzon a 
kis g y e r m e k i e ; ha ez ugy marad, mint inult éjjel, ne 
tegyen semmit seiu, ha pedig torró lázt észlel és nyug-
talanságot : akkor gyorsan adjou neki óranegyedenki nt 
tiz cseppet. Ettól függ élete. 

Amíg az orvos a vényt (receptet) irá, szól a nagy-
néni : „Éppen itt jöu l'ali a kettős fogattal, B. városba 
kocsiz, oiinau búzát hoz ide. így az orvosszerekel is 
elhozhatja a gyógytárból" . 

Az orvos felnézett és motidá: Pali vissza jön-e 
még naplemente e lőt t? Mondóm asszonyom, hogy sok 
tügg a cseppektől." 

Naplemente elótt bizonyosan vissza jön Pali, — 
monda a nvgynéni, — Ó jó es becsületes einber. 

Felállott az orvos, kezei fogolt Margittal, a 
vényt pedig a nagynéninek adá s eltávozott. Pnli át-
velte az orvosi rendelvényt és sziutéii elment. A nagy-
néni a csendesen alvó kis beteg mellett maradt, Mar 
gil pedig lefeküdt és elaludt. Mire felébredi, épen 
nyugodni kezdelt a nap. 

Pali visszajött-e már Y — kérdé a*c anya. 
Még nem — telelte a nagynéni, - ut órányi 

időköz vau tiz óráig, ne aggódjál, ő addig bizouyosan 
visszajön. 

Mindketten étkeztek. 
Margit, álom utáu jobban élezvén magát, néhány 

óráig beszélgettek a kerekes rokka mellett. A Isii óra 
nyolcai utött. Kint zúgott a szél Most már aggódom 
éli is — nyilatkozzék a néni, — hogy nem érte-e va-
lami baj Palit a lovakkal, most már ill kellene lennie, 
ha baja ueiu történt. Átmegyek a malomba s meg-
hallom, nem tudnak e ott valamit fe lő le? 

Ezen szavak után eltávozott. Az ifjú anya magá-
ban maradt rosz sejtelmeivel. Nyugodtan feküdt s aludt 
még a gyermek. Kilenc óra felé visszajött a nagynéni 
és mondá : „Vince a felső malomból éppen most jött 
meg és beszéli, hogy az erdőben rosz idő van, a szél 
befútta az utat h<»val, Pali a szorosig jött , ott fennakadt, 
ilt lattá öt Vince. Pali kifogta a lovakat, B. városba 
visszalovagolt s ott tölti az éjjet. 

Margit kezeit morzsolta. 
En tehát, — mondá. — a cseppeket éjszaka előtt 

meg nem kapom, nem tudta azokat valami gyalogos 
által kiküldeni ? 

I g e n ! - felelte a néni, — ha talált volna vala-
kit. De Vince mondja, hogy odalent az erdőbeu csak a 
farkasokról beszélnek. Tegnap reggel egy iskolába menő 
fiút téptek széjjel. Összebeszéltek a környék lákói, hogy 
a legközelebbi napokban uagy vadászatot tartanak a 
farkasokra. 

A inig az öreg aő ezeket előadta, megrezzent a 
gyermek a bölcsőben, hangosan felsikoltván. Az auya 

í r 
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oda ugrott s ölébe vette. Forró volt a beteg é? lázban 
szenvedett. Nagy görcsök állottak be. Itt volt a vál-
ság. Kényteleuittetett Margit mégint az ágyba tenni a 
kisdedet s az orvos vigasztalásai jutottak eszébe : 
„Minden a cseppektől lúgg*- Ezen szavak nagyon a 
szivére hatottak. Mig nappal aludt azon reményben, 
hogy Pali elhozza az orvosságot, minden percet rosszalt. 

Mentein volna magam nappal! — mondá. - - De 
miért ne tudnék menni most is P 

Felugrott, uagy kendőt kötvén lejére. A nagynéni 
megtogta kezét és monda: „Magad mentiéi ilyen éjjel 
az erdőn át, hiszen nincs uálad a vény sem 1* 

Margint uiegáMott; belső félelem látszott arcán. 
•Mégis, — töidelé, — orvosi vény a gyógytárban 

vau, vagy Palinál, ennek lakását pedig tudom. A vá-
rosban leszek két óra alatt, sietve megteszem ez utat 
másfél ói a a'att s igy éjfélkor itt vagyok, talán még 
megmeut hetem gyermekemet. 

Hallgas reám Ma'git ! — esengett az örtg as 
szony, — arra nem számithatsz. Ülj mellém még egy 
percig Titkos dolgot közlök veled. 

Margit bámulva uézett nagyuénjéie. 
Lásd fiam ! — mondá emez halkau. — A gyer-

mek homlokán halotterecske van. 
K szavaknál a gyertyát a gyermek arcához tartá, 

hol megmutatta a kék élvonalat, mely egyik szemétől 
a másikig nyúlt. Az ifjú nő megdöbbent. Emlékezett a 
közvéleményre, mely szerint két even tul nem élhet a 
gyermek kinek ilyen ere van. De csak egy percig 
gj^zött szivén ezen kőz vélemény. 

Nagynéném! — mondá meglehet hogy igaza 
van ; de ha gyermekem ez éjjel meghal, ueui az él 
miatt, hanem a cseppek hiányaban hai meg. M e g y e k ! 
ne is tartson vissza! 

A fogasról le vett egy lámpást, mert a hold ké-
sőn tel. Vállaira nagy kendőt tett, melyet mellén 
k e i e s z ^ t kötött. Kis gyermekét össze-vissza csókolta 
Ki tudja, Hétben leli-e inégP Kiment az udvarból, hol 
egy szegletből lejszét vett elő. Elhagyta a malomgát 
mellet a kóosiutat, melyet hó lepett el. Betért az er 
dóbe. Dühöngött a vihar. Igy jutott el fele útra; de 
nem csiiügedett el. Hegy ről-volgybe s iunen magaslatra 
kellett mennie; nélia térdig érő havon át törtetett, 
végre elérte H. varosát s abbau a gyógytárt. Többször 
csöngetett a bezárt ajtón és negyed óra múlva meg 
nyitotta azt a segéd. A vény itt talaltatott. Pali való-
ban beadta azt s a gyógyszert megkapta. Margit el-
inondá, hogy miért nem kaphatta meg az orvosságot 
A segéd újra megkészítette azt. Kend^ alá rejtette az 
üveget Maigit. Egyet ütött az óra. midőn az erdőbe 
jutott. Lámpájából a világítás elaludt ugyan de a uold 
világított útjára 

Veszélyre uem gondolt ; de midőn a széles lapályt elérte 
tai kasnyomokra bukkant. Elérte a völgyet mely lakhelye 
telé nyúlt. Ugatlak a falusi ebek. Térebélyes fához 
lutott. InueiNátott fekete tárgyat közeledui. A nagy 
ta árnyékába ugrott, kezében feltartváu a fejszét. Á 
fekete pont sokasodott és nagyobbodott. Világosan látta 
hogy egy anyafai kas két fiával. Egymás mellett futottak 
el a vadak, egy fiatal állat hátra marádváu. Igeu közel 
voltak már, szuszogásukat is hallotta s a vén anyafar-
kas egyik kölykével hirteleu Margit mellett elfutott, a 
másik farkas pedig fáradtan iparkodott uláunuk. De ez 
legott megállt, szaglálózolt s egyenesen az it,u asszonyra 
rohant, ki ujjait a fejsze nyelére szorította s azou 
pillanatban, midőn a vadállat az ütés alá jött, a 
fénylő szemek közé csapott. A leütött állatt szörnyű 
ordítás után a földön elterült. 

Margit azonnal felegyenesedett s a fejszét teje 
felett emelve tartotta. Ez szükséges is volt, mert a 
vén farkas a hallott ordítás után fiával vissza jött. 
Meglátván az elvérzett kölykét, felordított s az ifjú 
nőre akart rohanni. De ennek kezében a villámló le j -
zét megpillantván háti a osout, majd újra léptenkiut 
hözeledett. Azután megállt, hátsó lábaira ült, dühösen 
kapaita első lábával a havat. 

Igy állt egymással szemközt a két anya : farkas 
anya, hogy elpusztult fiát megbosszulja s az emher-anya 
hogy haldokló fiának a gyógyszert haza vihesse Ez 
utóbbinak homlokát hideg veiiték lepte el, lábai 
inogtak és szemei előtt szivárványzott minden . . . Hir-
telen villámlott a közeli erdő széléből, tüttyenés hasí-
totta a léget és fegyverdurranás dörgött a hólepte föl-
dön. Eire a vén tarkas felüvöltött, élő kölyke szűkölt 
és mindkettő eliramodott. A havon könnyű és gyors 
léptekkel Ügetett egy alak a nagy ta telé, hol még 
miudig emelten tartotta a fejszét Margit, ki meglátván 
a laikasvadá«zt, felsikoltott : . M i k l ó s * ! 

Igeu az éji vadász ó volt. Az ifjú nő az agyon 
csapott vadállaton át földre rogyott s elájult. Férje 
oda ugrott, nejének fejét ölébe helyezte és rummal 
mosogatta halántékait. Felny itotta végre Margit szemeit 
ki vette kebléből a gyógyszert s férjének kezebe adván 
mondá bágyadtan : „Gyermeked lent a malomban hal 
dokl ik ; de ezen cseppek talán megmenthetik ót. Eddig 
elhoztam számai a, tovább nem bírom. Vidd el, kérlek 
e gyógysze i t , mentsd meg gyermekünket, engemet pe-
dig hagyjál i t t ! 

Miklós átkarolta nejét, szemei könnyeztek s igy 
szólt ! „Igaz e ez M a i g i t f Ez éjjet átélted gyermekün 
kért? Most halnál meg f» Neiu! megverne engem az 
Úristen, ha téged itt hagynálak. 

Karjairá vette az elbágyadt gyenge nőt s ugy 
vitle a havas földön. Margit ereiben megmelegedett 
a vér s tudott menni, eleinte lassan, azutáu mindig 
gyorsabban de szólni nem tudott. Útközben félje barát 
ságos hangon elbeszélte, hogy fogadásból a karácsony 
éjszakát választotta, nielyeu egy barátjával együtt far-
kasvadászatra adta tejét. Feltalálta a nyomokat, melye-
ken elindult és meg is lelte a farkasokat, kivált midőn 
az orditásokat hal'otta, eló is jött rejtekhelyéből s épen 
a legalkalmassabb időben, mikor Margitra ólálkodott 
az anyafarkas, melyre reá lőtt. 

Vadásztársával Miklós a malom elótt találkozott. 
Szárny-sebességgel rohant le azi fju asszony a végső 

magaslatról a malomhoz, hol a lámpa világított a kis 
betegnek szobájában. Miklós alig bírta követni uejét, 
ki az ajtóu gyorsan benyitott, H nagynéni ezen sza-
vakkal fogadta. 

„Nem kellett volua ezen nagy utat megtenued, 
mivel gyermeked él és szerencsésen átment a válságon. 
Utáuua néztem s észleltem, hogy tegnapelőtt két szeui-
toga kihasadt s azok gyötörték auuyira. 

Margit oda rohant az ágyhoz, hol tiszta szemek-
kel ült a kisded, gyeugén, de vidáman nyújtogatta kar-
jait anyja telé, ki őt ölébe vette és csókolgatta. Hala- j 
váuy vala uiég az arca a gyermeknek, de homlokáról j 
a kék erecske eltűnt. 

Miklós is beléj 'tt a szobába, meghajolva letérdelt 
gyermekéhez reszketve, aztán fejét mélyen lesütve, I 
csendesen, akadozva igy szó l t ; 

„Marg i t ! vétettem ellened, Isten s emberek elótt. j 
De most már megbántam inindeu hibámat. Átláttam, 
hogy a világon a legföláldozóbb anya vagy s a leg-
hűbb nő. Megbocsáthatsz-e uekem P 

Felnézni nem mert uejére, de érezte, hogy eu-
uek forró könuycsepjei a fejére hulluak. Ekkor Margit 
térje karjaiba tette a gyermeket és rebegte : „Meg-
bocsát ok*« 

E-oik karjával fiát, másik karjával nejét ölelte 
át a megtért Miklós, a bűiibaiiat és öröm lángoló köuy-
uyeit hullatta s mindkettőt csókzaporral á.a>ztotta el . j 

Megmentette életét egy gyermeknek, visszaadott; 
egy eltévedt téijet az igaz útnak, kettós szivnyugaluiat | 
szerzett egy anyának s földi menyországot alkotott ' 
egy családuak a boldog karácsony. 

Birtok eladás. 
Pollanyfalva községben fekvő 

7 sz. ház 
12 hold szántó 
3 hold erdő 
3 hold rét — és a községböli '/• telek 

erdő és legelő 
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rajtuk ós a l e g j o b b h i g i é n i k u s v é d ő i e m a m e g h ű l é s ellen 

Elegáns ágyrlök 
ugyanabbó l a kitQuő any igból I kor 6 0 fill. — Lainbrekín 
(ab lxkvéd f l ) , n a g y o n e legáns , b o r d ó én o l iv , 120 rm szélet 
140 cm. magas, ij?oit e l egáns bordűrre l é* rojttal 5 kor 5 0 fh| 

R e n d k í v ü l i l i l iom s z a l o i i s z ü u y e g e k 
a l e g e l e g á n s a b b perzsa és seoessiós m i n t á k b a n . 

140 cm. széles, 200 cm. hosszú 7 K 1«.» cm. , 2 5 0 c m . h 10 Z 
180 „ . 270 „ 13 K 200 . . 300 . . 14 n 

Minden megrendelő el lesz r a g a d t a t v a a minaseytó l 
Szétkii ld.H Utánvétel lel . Meg nem f>;le!é< esot.-u szivtís kicot-

rélés, vagy a p , u z v i s - i a k ü l d é i e . 

Handels-Gesellschaft B r a m m e r & S t e r n 
U Ö I H X U . \ , <13. — ( M o r v a o r s z á g . ) 

Stáintabin eli-muríi iriit. 

8400 koronáért 
azonnal eladó. 

A házhoz, mely téglából épült de szalma 
fedeles, 1(5 öl széles és 200 öl hosszú udvar 
és szép gyümölcsöskert tartozik. A ház áll 2 
szoba, konyha, kamara, és egy istállóból. A 
szobák alatt nagy pince van. A házhoz tartozik 
még 2 pajta és egy sertés ól is. 

Bővebb felvilágosítást nyerhető 

Fuller István tulajdonosnál 
lakik: Szabar u. p. Bándoly. 

Fa- és kőszén eladás. 
Bük-, tölgy- vagy fenyőfát (hasábonként vagy 
fölfürészölve) valamint kőszenet minden mennyi-
ségben legolcsóbb árban szállít 

Franki Lajos, 
Kossuth-utcza 496. sz. 

LAUDECKI CAEBID 
a legjobb és fegkiad jsabb. 

AllanilÓHii készletben (IMHIIOS állapotban, 
úgymint 1 5 : 8 0 mm. és 3 . , : 80 mm., továbbá 
apiú szeme-ékben és pe<li£: | : 13 nuc., 4 : 7 
mm., n : 15 mtu. és automobilok s/,á;iiain 1 5 : 3 5 
mm. nagyságban. 

Szállításuk ca. 1 l o — 1 1 5 k*., vagy kívá-
natra 65—Hu k*. nettotaitalinii niudeii doboz-
ban, béimentetlentil utánvéttel. 

Idénybeli karbidszükaéífletét kötéssel biz-
tositliatjn. 

Schvarcz József és Társa 
karbid o.HxUtlj/a 

ItudnpeMt, V á r i kttrut < « N X . 

Táv iratciiu U 8 Z O Budrtpo^t. 

Ki ne szeretné 
a feleségét és g y e r m e k e i t ! 

u c Maját érdekében 
kér jen egy darab 10 filléren l evé lbé lyag b.-killdé — e l l enében tájé-

koztatót t » á r j egyzéket I 

S ie tkü ldcs t l toktartaa mellett. 

J O S E F B A Ü E R , D M K I f t m M i a;s:j«s Wsrk 
Qetteralvortret ung und V e r s a n d b u r e a u : W i e n , I. . Sonneaf í lsr ;a5 >e 2 

- V é d j e g y : „ H o r g o n ; : 4 " W 

A L i u i m e n t . C a p s i c i c c m p . , 
a H o r g o n y - P a i n - E x p e i l e r 

pótléka 
egy régjónak bizonyult háziszor, mely már sok év óta 
legjobb fajdalomc.il apttó azetnek bizonyult köszvénynél. 
osu/nal 

es m^Rhülesekrél, b<"lórzsólé-k»>ppen hasznalva 
F i g y e l n e t e l e s . Silány hamisítványok miatt bevásár-

láskor óvatosa* legyünk cs < s«L olyan üveget fogadjunk el. 
mely a . .Horgony" ved,egygyel es a Richter c ig jegy iésM 1 
ellátott dob izba van csomagolva. Ára üvegekben K —.80. 
K 1.40 és K 2 . - és úgyszólván minden gyógyszertárban kap-
ható. — Főra l tár : Torok i ó / s e f gyógyszerésznél , Budapest 

0 1 Richter gyógyszertára az „Arany orosziá i l ioz" , 
P r á g á b a n , Flisabethstrasse 5 neu. Mindennapi hzétküldés 

100,000 drb 
keaiM. S z e g f ű és R ó z s a . lOO.UuObdr. 

készlet 
iJkorka János rózaa- é« MMgfat«l<*p-tul.ijdoi.o' njánl direkt kiil-
o r « rágokbó l be«7.erott óriá< irirágu K e n i * t e g I Ű k » t ÁH 
uyakl.a n<-meaitett b o k o r - r ó * « á k a t E n .gy k-'-szlot miatt 
e g y i d e i g 30 a 'ázal . kot euged. í lyezek A r j e g y t é k " i n g y e n éa l.^r-
mer re _ T.Jbb di 'al kitüntetett n^gy Virágkfitéazotomb u 
mindenfele « • o k r o k. k .» « » o r u k mélyen l e - /á l litott árukon 
k<>«'it etuek. - Tenyé .ü ió telepemriSl vágott v irágja mat és 
bogyókereaedett caerepakben nyí ló r ó ' s á k a t , Meg l f lke t , j á r ó -
tokat - tb a lagolcaóbb napi árakon •lá l l iUin. — 8»it noraea 
fajú aregf f lmagvaimröl . *ó :ó név- éa árlappal ké>g<éggel szolgáink 

N k o r k u J á n o i ü 
5 hold ró iaa- éa «a« g f f l o lepe 

B.-Szarvason 

S T O C K C O G N A C 
M E D I C I N A L 

sz.tv .to'i. v . i ló l i l -orpárlat 

CAMIS & STOCK 
ir<>/|>:ÍrolÓ tel.pt'llül 

BARCOLA. 
Cognac göztözde allando 

hivatalos vegyi ellenőrzés alatt 

KHphfit«i minden j o b b üzletben. 

Szőnyegnek verseny nélkül való áron 
köz vetetlen megszerzése. 

A yödlingi termelő - es kereskedelmi t á r s a s á g tPmi lu ' - ' i i v . 
Hanilela-GOaellaehaft in ( l i id ing) k ő / v t l e n ü l a fog V a»M.* l i " " 
küldi e l sőrangú R ' ia .s /önyegrit vu-tug KenilléltSI, in indké," IH"1' 
Ion e g y f o r m a , páratlanul kitilnő minőargl ien r .odál 
mintával, a ino<i ''vr»/té>«ig hnaoalit » valódi M/ntirnni j. 

szőnyeghü*, azintartásért jótálláw. 

Fali szőnyeg senilléböl 5 K 30 f. 
100 cm. szélen, 2(K) rm hosazu. 

N y o m . F a i f l O y u l a k ö n y y n y o m d á j á b a u . 
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